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civitate Verulana divine pie/tatis intuitu ac nostrorum precaminum 
interventu commictatis, si pla/cet, cuicunque causam ipsam volueritis 
demandare ne occa[si]/one sumptuum0) quos non habent ius ipsius 
monasterii valeat deperire. /

40.

Jemand bittet einen Konvent, die Überbringerin dieses Briefes, ein gebildetes 
Mädchen, als Schwester aufzunehmen.

Hs. fol. 7*.

Rubrik: Mandatur quod puella recipiatur in monasterio.

Cum dilecta nobis in Christo .. de .., puella / litterata, latrix presen- 
tium, cupiat, sicut asserit, una vobiscum in domo vestra / perpetuo 
Domino famulari, universitatem vestram rogamus et hortamur atten­
tius, vobis qua / fungimur auctoritate mandantes quatenus dictam 
puellam ob reverentiam nostram / recipiatis in domo vestra in sociam 
et sororem et sincera in domino / caritate tractetis. Datum etc.

41.

Ein Papst gewährt einen Ablaß.
Hs. fol. 7r.

Rubrik: Littera concessionis indulgentie.

Vite perempnis gloria — misericorditer relaxamus.

Dasselbe Formular wie F. Schillmann, Die Formular Sammlung des Marinus 
von Eboli 1 (1929) S. 282 Nr. 2185 und öfter.

42.

Ein Papst fordert jemanden auf, eine (ungenannte) Kirche %u besuchen, um 
Vergebung seiner Sünden %u erlangen.

Hs. fol. 7*.

Licet is, de cuius munere venit — divine gratie aptiores. Bis hier 
identisch mit Schillmann, Marinus von Eboli S. 281 Nr. 2171, und dem An­
fang der Forma indulgentie perpetue bei Hermann Baerwald, Das Baum­
gartenberger Formelbuch (1866) S. 53. In unserer Brief Sammlung geht der Text

a) suptuum Hs.


